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	Alors demande! L'amour
Aufgaben
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1. C’est ça?
1.1 Erstelle eine Mindmap und schreibe mindestens je vier deutsche und französische Begriffe auf, die dir zu «Liebe» bzw. «l’amour» in den Sinn kommen. 



die Liebe
l’amour



1.2 Was ist der Unterschied zwischen Liebe und Romantik und was ist das Gemeinsame an beiden Begriffen? Erkläre.






2. Vocabulaire 
Diese Wörter sollen dir helfen, das Video besser zu verstehen. Suche die passende Übersetzung in den zwei Kästchen links und rechts und schreibe die richtige Übersetzung auf die Linie. 
Gemeinsamkeiten / die Jungs / die Treue / zittern / der Kuss / die Freude

 le bonheur / une petite amie / le proverbe / le moyen Âge / la beauté / malheureux en amour / inoubliable 


le Moyen-Âge		 =	das Mittelalter
les mecs			 =	__________________
__________________	 =	eine feste Freundin
le baiser			 =	__________________
__________________	 =	unvergesslich
trembler			 =	__________________
__________________	 =	die Schönheit
des points en commun	 =	__________________
__________________	 =	das Sprichwort
la fidélité			 =	__________________
__________________	 =	das Glück
la joie				 =	__________________
__________________	 =	unglücklich verliebt

3. Connais-tu bien les proverbes sur l’amour?
3.1 Was bedeuten diese Sprichwörter? Suche unten die entsprechende Bedeutung auf Deutsch.

1. _____ Être kaoté				2. _____ Glisser pour quelqu’un
3. _____ Avoir un cœur d’artichaut	4. _____ Tomber en amour
5. _____ Avoir un coup de soleil		6. _____ Être bleu de quelqu’un

A. Wenn du verliebt bist, dann bist du wortwörtlich ganz blau vor lauter Sehnsucht.
B. Aufgepasst, damit du nicht ausrutschst oder hinfällst, denn verliebt sein bedeutet, den Kopf nicht ganz bei der Sache zu haben. 
C. Die Schönheit deines Gegenübers kann dich schlagartig umhauen und du wirst wortwörtlich k.o. geschlagen. 
D. Falls dir das Herz gebrochen wird, sei nicht traurig. Sei wie ein Artischockenherz, leg die äusserste Schale ab und verliebe dich neu. 
E. Lass dich fallen und geniesse die Liebe. 
F. So wie sich deine Haut bei zu viel Sonne verbrennt, kann auch dein Herz heiss und feurig werden. 

3.2 Kennst du diese deutschen Sprichwörter über die Liebe? Beende die Satzanfänge. Kennst du weitere Sprichwörter über die Liebe?

	Liebe macht... 
	Auf Wolke...

	Was sich liebt, ...
	Schmetterlinge im...

	Alte Liebe...
	Auf jeden Topf...

	…
	…
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4. Tu as compris? 
4.1 Was sagen die Jugendlichen über die Liebe? Kreuze die richtigen Antworten an. 

O «C’est comme tous les premiers baisers, c’est inoubliable.»
O «Mon premier baiser, c’était horrible.»
O «J’étais contente, je tremblais et tout.»
O «Comme un fou et prêt à mourir pour elle.»
O «Beaucoup, beaucoup, beaucoup, beaucoup.»
O «C’est quand quelqu’un dit des belles choses ou a des attentions     
    assez belles envers une autre personne.» 
O «Non, moi je ne suis pas du tout romantique.»
O «J’aimais quelqu’un mais il ne m’aimait pas.»
O «Heureusement, je n’ai jamais été malheureux en amour.»
O «J’ai rencontré une fille et j’étais fou amoureux.»
O «Pourquoi pas?»
O «Il y en a plein qui sont en couple, même plus tôt.»
O «Nos frères se connaissaient.»

4.2 Schaue dir den Ausschnitt mit dem Liebespaar Valentin und Isaure von 02:21-02:45 Min. an. Was mag Valentin an seiner Freundin besonders? 

ihre Haare

ihre schöne Stimme
ihre Augen
ihre innere Schönheit


dass wir gemeinsam lachen können

ihre äussere Schönheit 
ihr Lachen



Welche Eigenschaften suchen Valentin und Isaure in einer Liebesbeziehung. (03:43-03:49 Min.) Markiere die richtigen Aussagen.
Glück

Kommunikation
Treue
Freude
Romantik
Humor




Wo haben sich Isaure und Valentin kennengelernt?



Was halten Isaures und Valentins Eltern von ihrer Beziehung?
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5. Coin culturel
Suche auf YouTube das Lied «Aux Champs-Élysées» von Joe Dassin. Höre dir das Lied an und markiere das richtige Wort im Liedtext. Es stehen immer zwei Wörter zur Auswahl. 


Aux Champs-Élysées 

Je m'baladais sur l'avenue la tête / le cœur ouvert à l'inconnu 
J'avais envie de dire bonjour / bonsoir à n'importe qui 
N'importe qui et ce fut toi, je t'ai dit n'importe quoi 
Il suffisait de te parler / regarder, pour t'apprivoiser 

Aux Champs-Élysées, aux Champs-Élysées 
Au soleil, sous la pluie / les étoiles, à midi ou à minuit 
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Élysées 

Tu m'as dit "J'ai rendez-vous dans un sous-sol avec des fous 
Qui vivent la violine / la guitare à la main, du soir au matin" 
Alors je t'ai accompagnée, on a chanté, on a dansé / rigolé 
Et l'on n'a même pas pensé à s'embrasser 

Aux Champs-Élysées, aux Champs-Élysées 
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit / l’après-midi 
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Élysées 

Hier matin / soir deux inconnus et ce matin sur l'avenue 
Deux amoureux / amis tout étourdis par la longue nuit 

Et de l'Étoile à la Concorde, un orchestre à mille cordes 
Tous les oiseaux / pélicans du point du jour chantent l'amour 

Aux Champs-Élysées, aux Champs-Élysées 
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit 
Il y a tout ce que vous aimez / voulez aux Champs-Élysées

Aux Champs-Élysées, aux Champs-Élysées 
Au soleil, sous la pluie, à midi et / ou à minuit 
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Élysées

Aux Champs-Élysées, aux Champs-Élysées 
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit


*6. Aller plus loin
Wie haben sich deine Eltern oder Grosseltern kennengelernt? Wie, wo und wann haben sie einander ihre Liebe erklärt? Schreibe die Liebesgeschichte deiner Eltern oder Grosseltern auf Französisch auf und lies sie einem Kollegen oder einer Kollegin vor. 
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